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RESUMEN

Con este artículo se pretende, de forma esquemática, poner de manifiesto el potencial 
social y económico que tuvo el priorato benedictino de Moraime en la costa del finiste-
rre gallego. Es de destacar el celo de sus priores en conservar su autonomía funcional, 
durante todo el siglo XVI y el primer tercio del siguiente –vinculado, eso sí, a la Con-
gregación de Valladolid, y más tarde dependiente de San Martiño Pinario de Santiago 
de Compostela-. No siguió, pues, la tónica de los cenobios gallegos de su tiempo.

RÉSUMÉ

Dans cet article on prétend, de forme schématique, mettre en évidence le potentiel 
social et économique qu’a eu le prieuré bénédictin de Moraime sur la côte du finisterre 
galicien. Il faut souligner le zèle de ses prieurs afin de conserver autonomie fonction-
nelle, pendant tout le XVI siècle et le premier tiers du suivant –lié, effectivement, à la 
Congrégation de Valladolid, et plus tard dépendant de San Martiño Pinario de Santiago 
de Compostela-. On n’a pas suivi, donc, la dynamique des monastères galiciens de son 
époque.
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ABSTRACT

This article intends to briefly point out the social and economic potential of the Be-
nedictine priory of Moraime, on the coast of Galicia’s Land’s End. It should be noted 
how zealous the priors were about keeping its functional autonomy throughout the 
16th Century and the first third of the next century, notwithstanding its connection to 
the Valladolid congregation, and its later subordination to Santiago de Compostela’s 
San Martiño Pinario. Thus, the monastery did not follow the prevailing tendency at the 
time in Galicia.
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I.- Introdución

Moraime é unha parroquia do concello de Muxía (A Coruña) composta de 24 lugares, 
con unha extensión aproximada de 21,5 km2. 

A historia do couto e priorado de Moraime, na súa totalidade, está por escribir. Serán 
posiblemente as novas xeracións as que teñan que facelo. Mais as persoas temos inte-
rese nela tamén temos a obriga de contribuír co noso esforzo, porque documentación 
non falta, a pesar de os escritos teren sufrido distintos traslados –dentro e fóra de Ga-
licia- e seren algunhas veces pouco coidados. 

En primeiro lugar debemos salientar que cando lemos os documentos antigos o topó-
nimo de Moraime varía ao longo do tempo. Antes do ano 1095 consta que os antiguos 
chamábanlle Sabuceta, tal como recolle o pergameo de Sarteguas. Logo o máis fre-
cuente é ver escritas formas como Moriames, Moramea, Moyrame, Morant, Muyrame, 
Moyramea, Mourame ou Morame. É cara o s. XVII cando xa se establece de xeito máis 
firme o nome de Moraime. 

En segundo lugar, hai que resaltar que a primeira advocación deste couto foi Sª María, 
e máis tarde San Xiao. Non coñecemos en que data se troca mais, desde logo, Sª Mª 
ten que ser de antes do ano 1119, porque nos escritos dese ano cítase “Ecclesie sancte 
Beati Juliani Martyris”. Aínda así, de vez en cando, nalgún documento aparece citada 
a primeira forma; tal é o caso seguinte: “Relación ... de gastos hechos en la reforma 
de ... San Julián de Moraime” di: “primero de abril de 1516 pagué en Cançellería ap-
postólica presente Françisco de Roa soliçitador de annatas del papa, lo que sigue por 
el priorato de Santa María (sic) de Morayme ordinis sancti Benedicti compostellane 
dioc. unido al monasterio de Sant Benito de Valladolid (…) la perpetua capellanía ad 
altare Sancti Petri intra ecclesiam sancti Juliani de Moraime ordinis sancti Benedicti 
compostellani dioce…”1

As escavacións realizadas no ano 1972 amosaron restos das épocas e culturas romana e 
visigoda. Debe terse en conta que “como resultado da organización das sés episcopais, 
da aparición de novas parroquias e da fundación de mosteiros, a cristianización de 
Gallaecia se presenta como feito consumado a comezos do século VII.”2 

Este priorado, igual que as comunidades monásticas en xeral, ten a súa orixe nas axu-
das dos monarcas para a consecución de terras. Ás veces algúns nobres da sociedade 
galega tamén axudaban aos mosteiros, aínda que outras polo contrario apropiábanse 
de terras destes. Aos veciños que as ocupaban aplicábanselle os foros, pasando estes a 
unha situación de obediencia e vasalaxe de por vida. 

1 Zaragoza Pascual, E. Documentos inéditos sobre algunos monasterios gallegos (1491-1598). Diversarum 
Rerun. Orense 2010. Fonte orixinaria do citado documento: AHN, Códice 881, fol 154rss.

2 López-Mayán Navarrete M. A Igrexa na Galicia medieval. pp. 27. 
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Facendo para este couto unha cronoloxía sinxela destacaremos o seguinte: 

Non se coñece o documento fundacional deste mosteiro beneditino. As primeiras refe-
rencias a el son do ano 1095, coa anexión de S. Xoán de Borneiro a Moraime, estando 
de abade Hodorio.3 

AHUS. CLERO/Clero. Pergameos, Moraime-Perg.2/Doazón, de Borneiro,
ao Mosteiro de San Xiao de Moraime (1095.06.18)

Nese mesmo ano Froila Pérez concédelle tamén o lugar de Sarteguas, coa condición de 
que os caseiros servisen ao mosteiro.4 

3 “Donación que hizo Doña Argilo de la Yglesia y Monasterio de San Juan de Borneiro al Monasterio de Mo-
raime” Año 1095. AHSP, Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 118. (En latín). E AHUS. CLERO/
Clero. Pergameos, Moraime-Perg.2/Doazón ao Mosteiro de San Xiao de Moraime.

 Debemos sinalar  que no AHSP o Libro de Privilegios San Martín I  (Tombo) comprende 23 documentos (do 
citado nº 118 ao 140) relacionados con Moraime, que abranguen desde o ano 1095 ata o 1434. O seu contido 
é variado: donacións, privilexios, notificación de cédulas,  etc. de distintos reis, dende Alfonso VII  ao Rei 
Don Juan II.

 Este Libro de Privilexios realízase no ano 1779, por “un anónimo monje del monasterio compostelano de 
San Martiño Pinario, al comprobar el lamentable estado de conservación en que se encontraban muchas de 
las principales escrituras de su archivo, decide copiar las que él considera mas notables en un “tumbo””. José 
I. Fernández de Viana y Vieites. Sevilla 1992. 

 Grazas a este traballo de transcripción, temos o contido e a información dunha serie de documentos me-
dievais, que para o caso que nos ocupa, axúdannos a coñecer mellor a historia de Moraime e máis a de        
Muxía. 

4 “Donación que haze Froila Petri al Monasterio de Moraime de la villa de Sartebagos”. Año 1095. AHSP, 
Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 119 (En latín). E AHUS. CLERO/Clero. Pergameos, Mor-
aime-Perg.1/ Doazón ao Mosteiro de San Xiao de Moraime.
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AHUS. CLERO/Clero. Pergameos, Moraime-Perg.1/ Doazón, do lugar de Sarteguas,
ao Mosteiro de San Xiao de Moraime (1095.03.17)

Unha data importante é a mencionada de 1119. Un privilexio dado en Simancas 
(1119.09.26) por Alfonso VII –que de adolescente estivera protexido no priorado de 
Moraime- converteu o realengo de Moraime en couto5 e confirmoulle o que xa fora 
dado polo seu avó. “El motivo es claro, ya que Alfonso VII no podía olvidar los tiem-
pos en que, debido a las desavenencias de sus padres Alfonso y Urraca, don Pedro 
Froilaz lo había refugiado en el citado monasterio, bajo el cuidado de Ordoño, ya 
que el territorio de Moraime caía dentro de las posesiones y jurisdicción del Señor de 
Traba, cuya familia era decidida protectora del Monasterio, lo cual hacía que el joven 
monarca estuviese allí seguro. Lógicamente, entre los confirmantes está Petrus Froi-
laz, comes Gallecie, conf.”6 

Este privilexio recolle: “(...) decidí hacer una escritura de testamento (...) al monaste-
rio de Moriames, que está situado en la tierra de Traba en el territorio de Nemancos y 
junto al mar de mi realengo de los hombres pertenecientes al realengo de mi Imperio, 
tanto de hombres como mujeres cuantos hay en la actualidad son moradores en ese 
mismo coto como aquellos que en su generación y heredades sirvan al fuero real en el 
citado monasterio (…) y por el honesto servicio que en nuestra adolescencia y en tiem-
po de la guerra el abad de dicho monasterio me hizo diligentemente y así este coto yo 
lo confirmo (...) con la intención (…) a la restauración de este cenobio que en nuestro 
tiempo fue destruido por los sarracenos …”.7

5 “Privilegio del Señor Rey Dn. Alonso VII por el qual concede al Monasterio de Moraime todo lo Realengo 
y Jurisdición del Coto de Moraime.” Año 1119. AHSP, Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 120 (En 
latín).

6 López Sangil, J. L. La nobleza altomedieval gallega. Nalgures IV pp. 287. 
7 López Ferreiro, A. Hª de la Stª Iglesia de Santiago. Vol. III, Apéndice XXXVI, pp. 108. 
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En definitiva trátase da acreditación ao prior de Moraime, Ordoño, da acotación dos 
límites xurisdicionais dos que disporá a partir daquel ano o couto e priorado moraimés. 
E Muxía tardará douscentos vinte e sete anos en ter o seu fuero como vila; o tempo que 
vai desde o ano 1119 ao 1346, en que a vila logra o mencionado fuero. 

Igualmente no ano 1119 Diego Frailas e mais seus irmáns doan a Moraime e ao seu 
abade Ordoño a oitava parte da igrexa de San Vicenzo de Duio8

Coñecida é a máxima beneditina ora et labora, a súa relación co traballo agrícola, 
a creación de granxas afastadas dos conventos e a preocupación na introdución das 
melloras no agro galego. “(…) Os procedementos de explotación da terra empregados 
supuxeron un gran revulsivo na economía rural galega ao introducir as técnicas máis 
avanzadas da agricultura expansiva que se practicaba na Europa occidental, tales como 
o emprego de utensilios de ferro e o arado de veso, o recurso ao cabalo como animal 
de tiro, o aumento da cabana gandeira, e a eliminación do barbeito ou a especialización 
de cultivos, que favoreceu a difusión da vide (…). O protagonismo da vida monástica 
na sociedade galega dos séculos plenomedievais non se debeu só ás repercusións da 
súa actividade económica, senón tamén ao feito de que os mosteiros se converteron en 
centros de poder político a través da obtención de cartas de couto concedidas polos di-
versos monarcas castelán-leoneses, sobre todo de Alfonso VII (…). Estes documentos 
supoñían que os reis outorgaban a inmunidade aos mosteiros, é dicir, que delimitaban 
un espazo concreto ao seu redor dentro do cal nin os monarcas nin os seus axentes 
podía impoñer a súa autoridade.”9 

Durante a plena Idade Media, esta zona da costa de Galicia estivo exposta aos ataques 
piratas, ben polos que viñan do norte de Europa, caso dos normandos, ou polos musul-
máns que viñan do sur. 

“En este tiempo, dice la Compostelana al año 1115 (…) todos los demás sarracenos 
que habitan cerca de la costa desde Sevilla hasta Coimbra, se acostumbraron a cons-
truir naves y a lanzarse en ellas al mar, bien armados, devastando y asolando toda la 
región marítima desde Coimbra hasta los Pirineos, a saber: (…) Nemancos, Soneira, 
Seaya, Bergantiños, (…) echaban al suelo las iglesias, arrasaban los altares, incendia-
ban los palacios de los señores, las casas de campo y las chozas de los pobres, cortaban 
los árboles, mataban los ganados, y se llevaban de ellos para sus naves lo que les hacía 
menester, y a todos cuantos encontraban, varones, mujeres, niños, les daban muerte o 
los llevaba cautivos. «Entre las iglesias destruidas por quel tiempo, consta lo fue la 
monasterial de San Julián de Moraime, en tierra de Nemancos». (…) A tanto llegó la 
audacia de los piratas, que en varias ocasiones plantaron sus tiendas en tierra firme, 
8 Salgado y Rodríguez, J. San Julián de Moraime. La Ilustración Gallega y Asturiana. Tomo I, nº 7 pp. 75-

76. Esta doazón no AHSP, Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 121, di que se fai no ano 1118 (Era 
MCLVI). “Donacion que hizo Diego Froilaz con otros sus hermanos y parientes de la Yglesia de Duyo al 
Monasterio de Moraime” (En latín).

9  López-Mayán Navarrete M. A Igrexa na Galicia medieval. Cita, pp. 60-61.
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para poder con mayor facilidad hacer sus correrías y rapiña. Los labradores que vivian 
cerca del Océano, veíanse, por tanto, obligados al mediar la primavera, a retirarse 
tierra adentro o a guarecerse en cavernas con cuanto poseían.”10 Falque precisa que 
“desde la mitad de la primavera hasta mediado el otoño (…) se escondían en cuevas 
con toda su familia” 11

En 1152, o emperador D. Alfonso VII xunto cos seus fillos Sancho e Fernando, doa ao 
mosteiro moraimés, sendo Abade D. Juan, a igrexa de S. Pedro de Vigianti (Buxantes) 
co seu couto “e con todo o seu realengo, que me pertence, a saber, según empeza na 
ribeira de Ésar (Ézaro) e de alí polo retamar de San Clemente e polo monte da Cruz e 
de alí pola división entre Verenes (Brens) e por Castro Trevedo e polo camiño da isla 
Peladoria e de alí pola Mullermorta até a pena de Lebor e de alí por riba de Pedralonga 
e remata pola mesma Pedralonga até a ribeira do Ésar (Ézaro) onde se comezou o pri-
meiro (…). Feito este documento en Toledo, en 1152, 20 de maio”12 

Desde o ano 1165 o rei D. Fernando II de León outórgalle a este priorado varios privi-
lexios, polos cales lle confirma o souto do Castro e canto tiña en Chantada.13 En 1175 
por privilexio do rei D. Fernando II concédelle a aldea de Merexo14, a metade da igrexa 
de Traba, e o que tiña en Prado e Vilaseco. Neste documento xa se cita como linde do 
couto de Moraime o río de Pescaduira, na costa de Merexo, que aparecerá repetidas 
veces, con esa mesma función en séculos posteriores. Revalídase este documento, no 
ano 1211, por mandado do rei Alfonso IX. 

Será no ano 1187 cando o rei D. Fernando II lle faga doazón ao mosteiro de Moraime 
da metade da igrexa de San Simón de Trava e de todo o que lle pertencía en Prado e 
Villar Seco (Vilaseco).15 

D. Fernando III (o Santo), en 1232, recibe este mosteiro baixo a súa protección e 
ofrece defendelo con todos os seus coutos e herdades; prohibe que ningún nobre poida 
mercar neste couto facenda algunha, nin que ninguén ouse vendela.16 

Seis anos máis tarde este mesmo rei concédelle outro privilexio polo cal confirma ou-
tros que xa os reis antecesores, desde Alfonso VII, lle fixeran a este mosteiro.17 
10 López Ferreiro, A. Hª de la  Santa A. M. Iglesia de Santiago de Compostela. Santiago 1900. vol III., cita, pp. 

438-439. Correspondente a Hª Compostelana nos libros: Lib. I cap. CIII., e no Lib. II, cap. XXI.
11 Falque Rey, E. Historia Compostelana. Madrid 1994. Cita, pp. 245.
12 López Ferreiro A. Galicia Histórica. Colección Diplomática. Cita, pp. 80-81. (En latín). 
13 En AHSP, Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 123. (En latín).
14 “Privilegio del Señor Rey D. Fernando por el qual concede al Monasterio de Moraime la villa de Merejo, 

haziéndola libre de Pecho, Pedido y Fosado”. En AHSP, Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 124. 
(En latín). E logo, anos máis tarde, en 1449, faise un traslado auténtico, transcrito a romance, “a pedimento 
do religioso frey Fernando dos Santos abade do moesteiro de Mouramea.” (Moraime) . AHSP, Libro de 
Privilegios San Martín I Tumbo. Nº 125. 

15 AHSP, Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 126. ( En latín)
16 AHSP, Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 127. ( En latín)
17 AHSP, Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 128. ( En latín) 
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O rei Sabio, Alfonso X, tamén segue na liña de ratificación dos privilexios reais an-
tecedentes, polo que no ano 1255 llos refrenda a Moraime, do mesmo xeito que xa o 
fixera seu pai o rei D. Fernando III.18 

No ano 1335, o rei Alfonso XI corrobora as licenzas e privilexios que xa lle tiñan feito 
tanto Fernando III como Alfonso X.19 

É en 1346 (20 días de agosto era de 1384) cando Muxía obtén o fuero20, outorgado por 
Alfonso XI (en Ávila). “Tomamos para nos el puerto de mar que disen Mongia”. Será 
de gran importancia para os muxiáns este instrumento, que lles permitirá gobernarse 
con certa autonomía; non total, xa que a vila seguirá vinculada a pagar os aranceis ao 
couto de Moraime –que xa estaban estabelecidos con anterioridade-. Con todo, si su-
pón un punto de inflexión nas relacións co prior de Moraime.21 

O fuero outorgado aos de Muxía primeiramente é o mesmo que o de Benavente. Ao ano 
seguinte o Rei Alfonso XI decide que os muxiáns usen o que tiña a cidade da Coruña. 
Isto significaba conquerir as incipientes autoridades locais: o meiriño, os rexedores, o 
procurador xeral, ou o escribán, en definitiva formar o rexemento de administración 
que lles outorgaba a capacidade para aplicar xustiza en primeira instancia, ou para 
recorrer a outras autoridades foráneas na procura da defensa dos intereses da vila e da 
súa xurisdición, tanto terrestre como marítima. 

Así é doado atopar nos distintos litixios que ten Muxía con Moraime, durante os s. XVI 
e seguintes a expresión “donde llega el agoa salada”22, ou “el agoa del mar es juris-
dición de la villa de Mogia…” “y ademas los vecinos del [puerto] son regimiento y 
estan en posesion de besitar todas las nabes e nabios y bajeles que en la dicha Ria 
surgen asta llegar a tierra firme y las liçencias de descargas y carga de la dicha 
Ria y Arena Mayor … donde llega el agoa salada de mar … hes de la dicha Villa de 
Mugia .. y para cargar y descargar las mercadorias debe pedir licençia para azer la tal 
carga o descarga a la justicia e Regimiento e vecinos de la villa de Mugia.”23 

Anos despois os monarcas volven lembrar aos veciños de Muxía, mediante instrumen-
tos reais, que deben continuar coas obrigas a Moraime. Tal é o caso desta cédula do 

18 AHSP, Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 129. ( En latín) 
19 AHSP, Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 130. ( En romance)
20 Bonilla, L. Las revoluciones españolas en el s. XVI. Madrid 1973.  pp. 100. “(…). El fuero representaba 

como un contrato entre el pueblo y los reyes, frente al posible abuso de fuerza y dominio de los señores 
feudales, y al mismo tiempo comprometía al rey a otorgar y mantener unas garantías que tienen mucho de 
constitucionales.”

21 “Privilegio del señor Rey D. Alfonso XI, por el qual concede a los vecinos del Puerto de Mugia, el fuero 
de la Coruña, y reserva al monasterio de Moraime los Derechos que tenía”. AHSP, Libro de Privilegios San 
Martín I Tumbo, Nº 131. (En castelán)

22 “Precisamente el agua salada del mar, hasta donde llegare, señalaba con su presencia la jurisdición real”. I. 
Velo Pensado. La vida municipal de A Coruña en el siglo XVI. Cita, pp. 50.

23 ARG. Real Audiencia. Cartapacio 22333 / 8. 2ª parte. 
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ano 1401: “del Señor Rey Dn Enrique III dada en Valladolid en que confirma la cédula 
de Dn Juan I de la era de 1418, en la que manda a los de Mugia que contribuian a Mo-
rayme con la que se ordena en otra del Señor Rey su padre Dn Alfonso XI.” 24

Vólvense convalidar as concesións feitas ao couto moraimés no ano 1351 por parte do 
rei D. Pedro I, de acordo cos reis antecesores.25 Igualmente son corroboradas no ano 
1380 polo rei D. Juan I a favor deste couto.26 

O s. XIV foi un período de perturbacións para este couto. O conde D. Pedro –perte-
gueiro maior de Santiago- e Ruy Soga de Lobera, en 1380, fanse con coutos, terras e 
vasalos, contra dereito.27 O rei Juan I, nas cortes de Soria, ordénalles os dous, que se 
restitúan a Moraime o que fora levado irregularmente. O certo é que, lonxe de acatar 
ese mandato, gozan do usurpado. 

O rei Enrique III retoma as ordes do seu pai, e a petición do abade de Moraime (1401), 
encoméndalle o cumprimento delas aos nobres galegos. Neste sentido D. Fadrique dis-
puxo aos seus vasalos que defendesen o mosteiro no seu nome. A carta ditada en 1403, 
por D. Fadrique, comeza co seguinte texto: “Yo el conde Fadrique fazo saber a vos 
Luys de Soga de Lobera et Pero Marino vuestro hermano mis escuderos et a todos los 
otros mis escuderos et vasallos et personas qualesquier a qˉ esta mi carta fuer mostrada 
quel abad del monasterio de Mouramea que es en la mi terra de Trastamar es un ome 
a qˉ yo he de defender et guardar et fazer mercet. Et el díxome que se reçelava qˉ vos 
los sobredichos o alguno de vos o vuestros omes o personas alguna que le faredes o 
mandaredes a el o a los moradores de los cotos del dicho monesterio alguno males o 
dapnos o enojos sen razón et sen derecho como non devedes non lo meresçiendo el o 
le tomáredes sus bienes o parte dellos o otras cosas algunas contra sus voluntades non 
devidamente et pediome por merçed que le proveyese sobre de remedio con derecho 
mandando dar mi carta para vos sobrello. Por que vos digo et mando que defendades 
et guardedes al dicho abad e a los moradores et pobladores en los cotos del dicho mo-
nesterio … dada en la mi villa de Sarria a dos dias de dezenbro año del nasçemiento del 
nuestro salvador Jesucristo de mill e quatro çentos et tres.”28 (1403.12.02) 

Porén isto non foi abondo para obedeceren. Non lle queda entón outra saída ao mos-
teiro que recorrer a instancias superiores, neste caso, o correxidor da Coruña, quen por 
sentenza contra Luis Soga e Pero Mariño29, dispuxo a devolución dos bens a Moraime 
en 1405. Neste ano tamén recobra o abade de Moraime, Gonçalvo Miguelles, a pose-

24 AHUS. Clero regular. Moraime, San Xiao. Indices de clero. Clero, Clr –1205. p. 151.
25 AHSP, Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 132. ( En romance). AHUS, II, Clero,Moraime, 12. 

Confirmación de Pedro I.
26 AHSP, Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 134. ( En romance)
27 Dado en Medina del Campo, 28 dias de deziembre era de 1418. AHSP, Libro de Privilegios San Martín I 

Tumbo, Nº 135. ( En romance) 
28 AHSP, Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 138.
29 Pero Mariño de Lobera era o meiriño en terras de Trastamar polo conde D. Fraderique. AHSP, Libro de 

Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 137.
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sión do couto e igrexa de Borneiro en virtude de sentenza dada polo alcalde “Juhan 
Sanchez de Arévalo bacheller” en leis, en nome do correxidor da Coruña, contra os 
citados Soga e Mariño pola improcedente ocupación destas terras. 30

En 1434, o rei Juan II confírmalle a Moraime os privilexios dos que antigamente tiña 
gozado.31 Esta situación dura até a reforma da orde de S. Bieito, no tempo dos Reis 
Católicos, que recordemos visitan Galicia polo mes de outubro de 1486. 

A pesar de que este e outros cenobios contaban coa protección real dos seus bens desde 
–dito coloquialmente- tempo inmemorial, non estaban libres de que os especuladores 
ou encomendadores intentasen apropiarse das súas facendas. 

Moraime non escapa a esa situación de “pesada y cara protección de encomendaderos 
tan poco escrupulosos como el Conde de Rivadavia y Doña Urraca de Moscoso. Se 
repetían las consabidas tropelías. Disposición arbitraria de las tierras y vasallos del 
monasterio. (…) Los culpados fueron citados a rendir cuentas.” 32

En versión do prior moraimés, hai corenta inculpados –do propio couto e foráneos- 
que tiñan documentación irregular sobre propiedades do priorado. Todos son chama-
dos a declarar a raíz dunha Cédula Real dada en Santiago nese ano de 1486. 

Dos oito documentos que reflicten esta situación, mostramos unicamente dous, que 
sucintamente din:

Por monjes e convento del monasterio de Moriante (Moraime) 
para que el conde de Altamira muestre çiertos
tytalos dentro de çiertos términos

Fº1/
“Don Fernando e dona Ysabel etc

A vos don Lopo de Moscoso33 conde de Altamira nuestro vasallo / e a vos dona Urraca 
de Moscoso34 e a vos Alonso Yañes clerigo/ e a vos Sancho Lopes de Corcobión, e a vos 
Gregorio Dorujo, e a vos Pedro / Dorujo, Gregorio Peres de Guntin, Alonso Gomes de 
Avila de Frutos, / Estevan de Junqueras, Gregorio de Santiso, Gregorio de Jallas,/ Lopo 

30 AHSP, Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 139. 
31 AHSP, Libro de Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 140.
32 García Oro, J. Galicia en los siglos XIV y XV.  Vol I. pp. 415-416. 
33 Refírese a don Lopo Sanches de Moscoso ( I Conde de Altamira) falecido en 1504, e que nomea herdeiro o 

seu primo Rodrigo Osorio de Moscoso (II Conde de Altamira) fillo de Urraca de Moscoso e Pedro Osorio.
Esta sucesión patrimonial realízase (dic. 1488) en Zamora por documento de Capitulacións matrimoniais 
entre Lopo Sanches de Moscoso e Diego de Andrade, señor de Pontedeume e de Vilalba, para o casamento 
da filla deste Teresa de Andrade e o citado Rodrigo Osorio de Moscoso. J. García Oro. La Casa de Altamira. 
pp. 571.

34 Urraca de Moscoso, antes aludida, é tía de Lopo Sanches de Moscoso.
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de Leys, Pedro Esteves, Juan Alonso, Antonio Almallo, Juan Alonso / Maragato, Lopo 
de Leys, Francisco de Leys de e Lopo de Verenes35; Francisco Arquiçio, Agustin de Leys 
e Fernando Gregorio de Paços, Alvaro de San Paayo, Lopo de Tourinao, Ruy de Esteves, 
Gregorio Lopes, e Calros Varros e Juan Alonso Sanches e el abad de San Payo, Teresa 
Peres, Fernando Alvares, Ruy / Peres. Salud y Gracia. Sepades que por parte del abad 
prior y monjes e / monasterio del convento de San Julian de Moriame nos fue / fecha 
relaçion por su petiçion que ante nos en el nuestro / consejo fue presentada disiendo que 
vos e otros en menospreçio / de la vuestra justiçia e en grand cargo en peligro de vuestras 
conçiençias sin tener titolo \tachado titolo/ dicho contra su voluntad por vuestra propia 
abtoridad syn tener para ello derecho ni titolo alguno le teneis tomado e ocupado el dicho 
conde de Altamira los montadgos e puestos de Vigiantes e de Sartegos e del logar de 
Lozin con su senorio e el terçio de Santa Baya de Dombria e vos la dicha dona Orraca el 
coto de san Julian (sic) de Borneiro con la iglesia/ de dicho coto diezmos e derechos…”

                          

       

AGS-RGS36                                                       AGS-RGS37

 

35 Verenes = Brens (Cee. A Coruña). Ata este lugar, como vimos anteriormente no ano 1152, chegaba a xuris-
dición de Moraime,  como resultado da dependencia de Buxantes (Vigiantes) a este priorado.

36 España. Ministerio de Educación , Cultua y Deporte, Archivo Genaral de Simancas, RGS, LEG, 
1486,10,107,001

37 España. Ministerio de Educación , Cultua y Deporte, Archivo Genaral de Simancas, RGS, LEG, 
1486,10,107,004
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Os documentos mostran unha relación de persoas cos bens que lles tiñan ocupados a 
este priorado de Moraime. Destacan algunhas citas referidas aos problemas expostos 
por Moraime sobre a súa propia protección. Neste sentido, unha das citas é a das cor-
tes de Guadalajara do ano 1390, que recorda outras xa emitidas polo rei D. Alfonso 
nas cortes de Alcalá de Henares; outra é a cita dos Reis Católicos dada en Medina del 
Campo no ano 1477.

Rematan estes escritos dicindo que “mostreys los derechos e titolos que teneis de 
los dichos logares e cotos e felegresias e casares ... e logares e cotos e granjas e he-
redades teneys ... so la qual mandamos dar esta nuestra carta para vos e otros en la 
dicha rason ... Dada en la cibdad de Santiago a çinco dias del mes de otubre de 1486” 
(1486.10.05)38.

A raíz disto, e querendo os Reis Católicos reorganizar o clero regular, Moraime fica 
unido en primeira instancia a S. Martiño Pinario en 1494, pero esta anexión durará só 
cinco anos.

“El prior de S. Benito el Real de Valladolid (de quien hace mención el Papa Ynocen-
cio VIII39 en el privilegio 65 de nuestro Bullario) Reformador de los monasterios de 
Galicia (cuia reforma continuó con Bulla de Alejandro VI) privó con conocimiento de 
causa al Abbad de San Julián de Moraime y unió dicho monasterio al de S. Martín de 
Santiago de quien era Abbad fr. Juan de Melgar. Hubo pleito entre el Abbad de S. Mar-
tín y el Abbad privado de Moraime, el qual fue a seguir el pleito a Roma, y Alejando 
VI avocando asi el conocimiento, se lo cometió después al auditor Antonio de Monte, 
y estando pendiente el pleito ante este juez, murió el Abbad privado de Moraime.”40

Por bula do ano 1499, o papa Alexandre VI anexiona Ozón –outro priorado beneditino 
do actual concello de Muxía- a S. Martiño Pinario. 

E neste mesmo ano (1499) publica outra, na que Moraime deixa de pertencer a San 
Martiño Pinario e pasa a depender da Congregación de S. Benito de Valladolid.

Esta situación de anexión a Valladolid chegará até o ano 1634, definitivamente en 
1637, quedando aínda algún preito sobre esta unión até o ano 1647: “Para cuyo efecto 
en el Capítulo inmediato siguiente de 1633 definió la Stª. Congregación (…) lo si-
guiente: Yten definió la Stª Congregación que el Priorato de Morayme se anege a la 
Cassa de S. Martín de Santiago quedando obligada a pagar trecientos ducados en plata, 
y trecientos en quartos al Rmo. y quatrocientos a la Cassa de S. Benito de Valladolid.”41

38 AGS-RGS. X 1486 107 004.
39  Papa durante 1484-1492.
40  AHN. Clero. Legajo 1920. nº 2.
41  AHN. Clero. Legajo 1920. nº 2.
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Bula, de Alejan dro VI, de anexión de S. Martiño de Ozón (Muxía) 
a San Martiño Pinario de Santiago42

 

II.- A xurisdición 

Na parte administrativa o peso da xurisdición recaía no prior do couto. Como vemos, 
el era a máxima autoridade dentro da demarcación xeográfica, asistido por outras 
persoas que convivían dentro dese territorio, como o meiriño, o escribán, o mordomo 
e, dentro do mosteiro, outros frades beneditinos, criadas ou criados do prior.

No mosteiro realizábase todos os martes, con presenza de escribán, audiencia de xusti-
za en primeira instancia; tiña cárcere, cepo, ferropea e forca. Esta última estaba ubica-
da no alto do monte da Carrúa, preto da actual estrada de Muxía (a distancia da Carrúa 
a Muxía é de dous quilómetros).

O escribán tiña capacidade para facer o recoñecemento dos feitos acaecidos dentro 
desta xurisdición, tanto ocorridos entre veciños do couto como de outros feitos que 
tiñan relación foránea. Tamén realizaba toma de declaración a testemuñas nun litixio, 
escrituras de venda, redacción de foros43, copias de documentos (traslados ou tresla-

42  ARG. Colección de Diplomas en Pergamiño. Sig P-19/3.
43  Sinados polo prior.
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dos), etc. Así, era quen de inspeccionar “naos francesas, cargadas de paños, surtas en 
la Arena Mayor” no ano 1554.

Entramos na Idade Moderna, comezando cun apeo (resultado dun preito) de 1534, que 
marca os límites xeográficos e xurisdicionais do couto de Moraime, os cales se poden 
resumir do seguinte xeito:

       
       Concello de Muxía, Galicia                     Esquema xeográfico do couto 
          e priorado de Moraime
 
Pola costa Este, desde a Cruz da entrada de Muxía até o Río de Pescaduira no costado 
Oeste de Merexo; polo interior, desde a Punta da Buitra (Confurco) bordea a parroquia 
de Morquintián, Coucieiro, Vilastose e San Martiño de Ozón, rematando no citado 
Río de Pescaduira44; e pola costa Oeste, desde os Malatos (Muxía) até a Punta Buitra 
inclusive, antes do lugar de Cuño que é de Morquintián.

Subliñar que na información comprendida neste cartapacio aparece citado o camiño 
francés de Moraime a Muxía e que nel había unha cruz, e mesmo entre as testemuñas 
citan a Nicolás e Juan ou Ioan francés.

Hai algunhas salvedades a este apeo: 

A primeira é que a xurisdición marítima antes citada, sempre a reclamou Muxía, desde 
o seu porto até a Fonte Sartaña no costado Este do lugar de Merexo, o que a levou a 
ter varios preitos co prior do couto, até o extremo de terlle que pedir, este, a licenza de 
exportación de grao ao alcalde de Muxía.

Se cadra nos muxiáns pesaba, desde a plena Idade Media, esa posesión do fuero real, 
para facer valer a súa autonomía e independencia do priorado de Moraime. Desde 
logo, apréciase –nos preitos contra este mosteiro- que utilizan todos aqueles recursos 
44 Como vimos nas páxinas anteriores citado en privilexio do ano 1175.
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e actos que os axuden como se fose unha vila con amparo real. Non é menos certo que 
os priores tamén contaban cos favores rexios.

A segunda é que no ano 1525 San Martiño Pinario e Moraime realizarán un concerto 
sobre a renda do lugar de Merexo. E no 1546 este lugar pagará as primicias e foros ao 
prior de Moraime e ao reitor de Muxía.

Por último, dicir que os lugares45 de Santa Mariña (1585) e o de Baltar (1677) perten-
cen a este priorado. Despois o primeiro pasa á parroquia de Coucieiro cara o ano 1868, 
e o segundo nese mesmo ano pasa a depender da parroquia de Vilastose.

En 1545, para facer a demarcación do couto e da vila de Muxía, reúnese Moraime cun 
representante do arcebispo e outro da xustiza de Muxía; sobre estes límites, quedan 
establecidas as concordias entre todos eles. En 1620 faise outro apeo deste couto, que 
recorda os citados anteriormente.

III.- Os foros 

A información que coñecemos deste apartado ten materia abonda para facer un amplo 
artigo ou mesmo un libro falando soamente dos foros de Moraime. Os foros aportan 
datos de distinta índole: económicos, numismáticos, agrícolas, topográficos, etc. 

Temos localizados 55 puntos foráneos, o couto, nos que Moraime ten estes vínculos, e 
27 dentro do mesmo termo. En total, 82 lugares aforados. 

Un listado resumido dos lugares foráneos –non todos-, onde tiña foros o mosteiro 
de Moraime, sería o seguinte: Allóns, Baos, Bardullas, Berdeogas, Berdoias, Betan-
zos cidade, Borneiro, Brens, Buxantes, Buría, Cambeda, Cánduas, Cereixo, Cesullas, 
Coucieiro, Duio, Dumbría, Frixe, Leis, Lucín, Santa Mariña, Muxía, Merexo, Ogas, 
Olveira, Ozón, Pereiriña, Porto, Salto, Toba, Traba, Valladolid cidade, Vilastose, Vi-
mianzo, Xaviña e Xallas.

Paralelamente, S. Martiño Pinario (Santiago de Compostela) tamén tiña foros nas te-
rras de Cereixo, Coucieiro, Fisterra, Frixe, Leis, Moraime, Morquintián, Muxía –unha 
casa no ano 1415-, Nemiña, Ozón, Touriñán e Vilastose.

O foro era un contrato escrito ante notario, no que o prior arrendaba –a un ou a va-
rios veciños do couto- terras, feais, casas ou muíños, pertencentes á súa xurisdición. 
Normalmente por dúas voces –a do foreiro e o seu herdeiro- ou pola duración da vida 
de dous reis; e, máis tarde, estipúlase a marxe temporal concreta de 28 anos. E, de 
producirse algunha modificación ou novidade durante ese período, había a obriga de 
comunicarllo ao prior.

45 Para os lugares de Santa Mariña e Baltar. (BOAS). Boletín Oficial del Arzobispado de Santiago nº 207 de 
30.01.1868.
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O foro podía incluír certas condicións, como a de construír, por parte do aforado, al-
gunha casa nos terreos arrendados. 

Pagábanse os tributos, proporcionais ás colleitas, en cartos (ducados casteláns de pra-
ta, reais de prata, floríns, ducados de ouro, marabedís ...) ou en especies (ferrados 
ou cargas, de trigo ou de centeo). E podía sumárselle anualmente a todo o anterior: 
algunha galiña, capóns cebados, carneiro, mel, manteiga, pescadas ceciales (curadas), 
perdices, cabritos... 

O foreiro ou foreiros tiñan que materializalo polo San Miguel, en setembro. 

No s. XVI e no XVII tamén entra, en menor medida, o millo como elemento a tributar. 

Foro (1529.10.06) outorgado polo prior de Moraime a Vartolameu de Jançon,
do casal e terras en Xanzón (Moraime). AFA-C. doc. C-19.
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IV.- Os priores 

A persoa que rexía esta xurisdición era o prior, con autoridade para o nomeamento do 
xuíz ou meiriño, do mordomo e –ás veces- con poder para nomear o escribán –outras 
veces, este viña autorizado de Valladolid-. Tiña a función de administrador económico 
do mesmo, con capacidade para exportar e vender os excedentes agrícolas que se al-
macenaban no priorado. Outorgaba os foros aos veciños do couto e cobraba as rendas 
dos mesmos. Polo tanto, este priorado é un foco de poder económico e político, non só 
no seu couto senón tamén na contorna. E este, de feito, comportábase como un señorío 
xurisdicional.

O primeiro Abade é Odoario –ou Hodorio-, no ano 1093; e un dos últimos coñecidos, 
é frei Bernardino Calvo –que no ano 1863 está exclaustrado en Cee, despois de sufrir 
este mosteiro a coñecida desamortización en España de 1836-1895-. As terras deste 
couto son mercadas por Francisco Leiro Lema, veciño do lugar de Lavexo (Moraime), 
cara o ano 1870. 

As atribucións dos priores provocaron conflitos cos veciños de Muxía, que vían saír 
os barcos cargados de mercadorías pola súa ría ao tempo que as necesidades da vila 
eran acuciantes. 

No ano 1574 o prior Pedro de Nágera, ante a molestia e a presión que lle provocaban os 
veciños e a xustiza de Muxía para embarcar o trigo e o centeo que recadaba o mosteiro 
de Moraime, alcanzou unha provisión Real acordada do monarca. Nela dáballe licenza 
para embarcar todo o grao que recollía das rendas –e se houbese algo en contrario, 
quedaría derrogado- e que o puidese levar por mar aos distintos lugares e portos do 
Reino de Galicia “(...) con que primero los priores diesen fianzas ente las justicias de 
las partes y lugares donde el tal pan se embarcase de que no lo llevarían fuera deste 
Reyno y que dentro de treinta dias traxesen testimonio y certificación ocasión se havía 
descargado dentro del Reyno de Galicia (...) bio el testigo que el dicho enbiava pedir 
licencia a la justicia e regimiento de la villa de Mogía para cargar cierta cantidad de 
trigo en la villa de Mugía e Puerto del y este testigo tiene para consigo fue a pedir la 
dicha licencia de parte del dicho fray Pedro de Najera y abiendo el dicho testigo trata-
do cerca de la dicha Licencia con Juan de Cemele [Camelle] procurador general de la 
dicha villa e Hernando de Castro vezino della dixeron que dicho prior no abia de cargar 
el dicho pan ni lo abia de consentir y por razón dello se alborotó el pueblo y a la dicha 
ocasión llego el dicho fray Pedro de Najera y delante del benyan siete u ocho carros 
cargados de pan y de ver la dicha rebuelta en dicho Pueblo hizo bolber al dicho prio-
rado los dichos carros con el dicho trigo y no quiso por entonzes cargallo ≈ y despues 
el dicho fray Pedro de Najera ocudio (sic) delante de su Magetad e su Real Concejo y 
alcanzó cédula real a que este testigo se refiere para que pudiese cargar libremente todo 
el pan de dicho priorado para las partes y lugares deste reyno dando prymero fianzas 
delatante de la justicia de los Pueblos donde lo cargase según della constara en bertud 
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de la qual el dicho fray Pedro de Najera la noteficó a don Pedro Portocarrero Regente 
que a la saçón hera en este reyno el qual retubo en su poder la dicha real cédula e pro-
visión sin dar respuesta y el dicho fray Pedro de Náxera tomó un testimonio contra él 
con el qual ocudió al dicho real consejo y traxo segunda carta. Para que se le entregase 
su provisión y cédula real y se guardase y cumpliese como en ella se contenya (…) y 
el dicho Don Pedro Portocarrero la obedeció y mandó que se guardase y cumpliese lo 
en ella contenido y mandó que benyese una persona asistir a la carga del trigo que el 
prior quisiese cargar el qual byno y el dicho Prior cargó en el arenal de la Arena Mayor 
que hes jurisdición del dicho monasterio que esta en medio de la fuente Sartaña e de la 
villa de Mujía mas de setenta cargas de trigo y acudió a dar la fianza delante la dicha 
justizia de Morayme donde cargó el dicho pan sin que el prior ubiese pedido para la 
carga liçencia ninguna a la justicia de Mujía y lo cargó libremente.” 46

Este feito repetirase máis veces cara finais do século XVI e nos primeiros anos do 
século XVII. 

En 1594 o prior segue contando con Real Provisión para que o mosteiro de Moraime 
poida sacar trigo e centeo por mar. Esta actividade comercial era bastante frecuente 
nos pequenos conventos beneditinos. “Debemos facer, xa que logo, unha apreciación 
xeral que seica rexía nos principais cenobios. Os mosteiros mais importantes (as Ca-
sas matrices) apenas comercializaban os seus ingresos, mentres os priorados e mailas 
granxas facíano nunha altísima proporción a causa do seu carácter de enclave ou su-
cursal no centro dun pequeno dominio.”47

Na historia de Moraime aparecen dous priores co nome de Pedro de Náxera, un en 
1502 e outro cara 1570. O primeiro como reformador beneditino; o segundo, como ve-
mos, é un prior que tivo moita influencia na administración e na economía do mosteiro.

V.- Os preitos e a información aportada 

Da lectura do contido das disputas sácanse datos moi importantes. Digamos que é o 
“coñecemento da historia manuscrita a través do barullo”.

As declaracións de testemuñas fornéncennos datos topográficos, toponímicos, econó-
micos, de idade, saúde, etc. Igualmente, durante o desenvolvemento do litixio, a mos-
tra de títulos ou documentos anteriores ao proceso, como probas ou testemuños, que 
cada parte leva para súa defensa, tamén son unha valiosa aportación historiográfica. 
Todo isto enriquece o coñecemento da materia que nos ocupa, presentando informa-
ción que doutro xeito ficaría inaccesible. 
46 AHUS. Título:  Informaciones del Monasterio de San Xiao de Moraime. Signatura: Clr-1.181, P.3, 

Doc.1.
47 Villares, R.  Foros, Frades e Fidalgos. pp. 30.
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Como vimos anteriormente, o mosteiro aínda tendo os privilexios reais e sendo enco-
mendado polas familias nobres galegas, sufriu períodos vizosos e outros, polo contra-
rio, de esmorecemento. 

Instaurada a Real Audiencia en Galicia, a finais do s. XV, e sendo máis operativa no s. 
XVI, este mosteiro recorre a ela en distintas ocasións para defender os seus intereses. 
E, pola contra, é igualmente levado ante ese Tribunal por distintos actores sociais: 
veciños, escribáns, a Casa de Altamira, etc, para ampararen os seus dereitos. Tamén se 
dá entre o priorado e a Mitra Compostela, por conflito de intereses. 

A modo de exemplo, na Real Audiencia do Reino de Galicia, podemos destacar os 
seguintes preitos: 

Ano Demandante Demandado Obxecto 
1560 Moraime Altamira Lugar de Lucín. S. Martíño de Olveira
1562 Moraime Andres Sadrido Casa en Muxía
1568 Moraime Alonso Palmeiro Prado en Brión
1570 Moraime Fcº Lopez Casa en Muxía
1574 Moraime Juan Vidal Lugar da Carballa en Cesullas
1577 Pedro de No Moraime Diezmos en Culúns
1577 Moraime Xustiza de Santiago Pontes de Ourense e a Cigarrosa
1579 Moraime F. Martinez Calo y Rioobo Lugar de Sarteguas. Dumbría
1580 Juan Martinez Moraime Lugar de Serantes
1581 Moraime Alonso Cereijo Lugar de Merexo
1584 Alberto Agulleiro Moraime Lugar de Xurarantes
1584 Moraime Mª de Xurarantes Casal de Xurarantes
1585 Fcº Diaz Moraime Por un muíño
1586 Moraime D. Diego de Zalmarin Lugar e casal de Agro do Sio. Vilastose
1586 Broz de Castro Moraime Pago de primicias
1587 Moraime Pedro Ferro Lugar de Ferrio, Stª Baia. Dumbría
1588 Bartolomé Abadín Moraime Casal de Buxán 
1591 Xustiza de Muxía Moraime Por cobro de moer o froito en Moraime
1592 Moraime Juan Pereira Casal de Roalo. Vimianzo
1600 Muxía Moraime Por barcos na ría
1601 Moraime Alonso Marquez Lugar de San Adrián de Toba. Cee

Resumo de cantidades de preitos que están recollidos no ARG (Real Audiencia de 
Galicia):48

Século Nº de conflitos nos que aparece Moraime como demandante ou demandado
XVI 31
XVII 88
XVIII 22
XIX48 11

48 O último recollido é do ano 1841, en pleno proceso de exclaustración e desamortización.
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A estes datos habería que sumar os preitos ou reclamacións que se levaron diante 
doutras instancias administrativas e que están en distintos arquivos de Galicia (AHUS, 
AHDS…) ou de España (AHN, AGS, ARCHV…)

Citabamos ao comezo da idade Moderna (1534), a disputa entre as xurisdicións de 
Muxía e Moraime, polos lindes de cada un deles, e a intención dos de Muxía de esta-
bleceren instrumentos de goberno distintos dos de Moraime.

As relacións entre as dúas comunidades neste ano non eran tan illadas nin distantes 
como a primeira vista parece desprenderse deste asunto. O cartapacio desta disputa, 
que en concreto está no AHUS49, móstranos as relacións económicas que tiñan os mu-
xiáns cos moraimeses e que en síntese poñemos a continuación.

Os de Muxía son propietarios dunha serie de bens que teñen arrendados aos veciños 
de Moraime no couto destes últimos. O escribán de Moraime, como consecuencia da 
disputa, faille “secuestros” ou embargos dos ditos bens dos muxiáns.

(Consérvase a ortografía documental)50

Data

Veciño 
declarante 

de/en 
Moraime

Veciño 
propie-
tario de 
Muxía

Bens / rendas

1534.01.19 A l b e r t e 
Manuel

G a r c i a 
A l o n s o ,   
(allo)50

En cada un año çinco cargas de trigo de renta por el lu-
gar e heredades en qˆ el dicho testigo bibe e mora e mas 
diez regueifas e un par de aves en cada un año. E dize 
en dicho testigo qˆ aun oy en dia le debe al dicho Alonso 
Garcia las dichas diez regueifas e galiñas. E dize mas 
el testigo el dicho qˆ Alonso Garçia tiene en su casa de 
este testigo siete o ochos roxelos de cabras e obejas / 
Todo esto se le secuestró según de suso e abaxo será 
contenido en poder del dicho Alverte Manuel

1534.01.19 Caamaño 
Pero

B o a n o 
Mar t iño 
de

Un casal donde este testigo vibe e mora dos celemynes 
de trigo de renta cada un año... pasan al poder de Pero 
Caamaño

49 AHUS, Clero,  Carpeta 2, cartapacio 1180. fº nº 36v a fº39r
50 Allo por Aio (Ayo). Persona que cría y dirige la educación de un niño. E. Rodríguez. Diccinario enciclopé-

dico gallego-castellano. Tomo I.Mestre ou ensinante encomendado coa crianza e ensinanza dos nenos. O 
vocábulo tense escrito de diversas formas, incluíndo tanto aio como ayo. Del vén o dito popular “é mais listo 
que os allos”.
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1534.01.19 M y n o o 
Juan de

Gonçales 
Alfonso 

Tyene un casal donde este testigo vybe e mora cinco 
rapadas e medio de trigo de cada un año de renta. E que 
este testigo se las deve las dichas cinco rapadas y media 
deste año pasado. E qˆ el casar adonde este testigo [Juan 
de Mynoo] vibe e mora qˆ es del dicho Alonso Gonçales 
e de Juan Darliña ... en poder del dicho Juan de Muynos

1534.01.19 S a y o n 
Juan de

G o m e z 
Alonso

Tenya en la corte e casa deste testigo cinco pieças de 
vacas secuestráronsele 

1534.01.19 Aguyeiro 
Pedro

D a r l y ñ a 
Gonçalo

Tenya con este testigo la mitad de un almallo e qˆ Ver-
tolome de Lema tenya una rapada de pan de renta en 
un caal en qˆ dicho testigo vibe e mora y tanvyen se le 
secuestró

1534.01.19
S a n t o -
d o m i n g o 
Gºde

M a r t i n e z 
Juan de 

Debe de los dos años .. dos ferrados de trigo.. de renta 
en cada un año ferrado tanbien se le secuestra.

1534.01.19 M y n o o 
Juan de

Al fonso 
Gonçales

En la su corte deste testigo cinco presas de vacas gran-
des e pequeñas que fueron secuestradas.

1534.01.19 L o b r a n s 
Afonso 

L e m a 
Bartolo-
me de 

Tiene de renta en casa deste testigo en cada un año 
tres ferrados de trigo. E qˆ Horraca Afonso otros dos 
ferrados e medio en cada un año. E Juan de Camelle 
de Mugia cinco ferrados e se los debe y qˆ eso mysmo 
tiene Juan Darliña quatro o cinco presas de vacas de las 
quales el dicho Juan Darliña tiene la mitad tanbyen se le 
secuetran en su poder.

1534.01.19 L o b r a n s 
Martyño

D a r l i ñ a 
Pedro

Una baca e un almallo de la qual dicha baca e almallo 
lleba el dicho Juan Darliña la mytad y qˆ este testigo la 
tiene en su poder tanbyen se le secuestra.

1534.01.19 Calo Fran-
cisco de

Soys 
Afonso

Dos almallos y siete o ocho bacas de Juan de Rostro e 
que tiene tanbyen en las dichas bacas Juan Lourenço 
Martines vezº de Mugia e qˆ estaban en la corte deste 
testigo. E dize mas qˆ andan en el monte de Chorente qˆ 
es una parte del dicho coto. E ciertas cabras del dicho 
Juan Lourenço e de hotra casa e de sus hermanos e qˆ 
tanbyen tiene Afonso Yañes Vidal en el dicho lugar e 
monte de Chorente siete o ochos bacas tanbyen seles 
secuestraron.

1534.01.19 M o r e y r a 
Afonso de

G a r c i a 
A f o n s o 
(allo)

Un terçio del lugar en qˆ este testigo bibe e mora .. le 
paga el quinto de la renta. E qˆ tiene mas en el lugar ... 
ademas dos vacas.. los dos tienen de por medio quatorze 
o quinze presas de yegoas .. qˆ estan en el lugar donde 
bybe, una yegoa e qˆ es de Juan Estebens. 
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1534.01.19
S a n ç o n 
Bertolame 
de

Camelle 
Pero de

Traxera una yegoa e la metyera en prado de este testigo 
e que dicho Aº Yañes tyene en lugar donde este testigo 
bibe e mora cinco o seys pieças de ganado e que estan 
en la corte deste testigo. E que estan mas en la grei deste 
testigo cinco o seys pieças de yegoas las quales dize qˆ 
en ellas, Gregorio Ferreyro vzº de Mugia, no sabe qˆ 
tanta parte.. secuestro en su poder...

1534.01.19 Sentenza en primeira 
instancia.

Estando en la dicha audiencia el dicho señor merino... 
dixo a todos los sobredichos arriba nonbrados .. que to-
masen los dichos vienes cada uno .. en deposito y de 
secuestro...e que no acudiesen con ellos a las personas 
susodichas vzºs de la dicha villa de Mugia .. so la dicha 
pena de la ley .. e rogaron al dicho Juan Caamaño de 
Leys e al sr mereino lo fyrmase por ellos...

Dunha maneira esquemática mostramos a seguir a moeda e os prezos usados nesta 
comarca. 

Foron extraídos dos distintos documentos empregados nas relacións económico-admi-
nistrativas exercidas polas persoas que tiñan capacidade para iso: en primeiro lugar os 
escribáns, e de xeito distinto os priores ou os meiriños.

VI.- Moeda utilizada na zona s. XV – XVI

Ano Moeda Moeda equiv. Cantid. Lugar

1400 Dineros. 10 dineros Maravedí 1
Zona de Ozón. AHUS. Clero regu-
lar. Moraime, San Xiao. Indices de 
clero. Clero, Clr –1205. páx, 357. 

1436 (Diñeiros) 10 diñeiros Maravedí 1 AHUS: Cartapacio. 820 Clero. Le-
tra M.

1471 Blanca. Moeda vella blanca Dinero 1

= 3 dineros. Zona de Ozón. AHUS. 
Clero regular. Moraime, San Xiao. 
Indices de clero. Clero, Clr –1205. 
páx, 357.

1477 Diñeiros. 10 diñeiros Maravedí 1

Zona de Traba. Santiago e San 
Simon. AHUS. Clero regular. Mo-
raime, San Xiao. Indices de clero. 
Clero, Clr –1205. páx, 401.
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1489 Dineros. 10 dineros facen 
un marv. Dineros 10

Zona de Vilastose (Muxía). AHUS. 
Clero regular. Moraime, San Xiao. 
Indices de clero. Clero, Clr –1205. 
páx, 410. 

1496 (Cornados). 3 cornados  Blanca 1

Zona de Toba (Cee). Moneda vie-
ja. AHUS. Clero regular. Moraime, 
San Xiao. Indices de clero. Clero, 
Clr –1205. páx, 393.

1496
Tres brancas y un cornado 
= 1 maravedi, e 3 Cornados 
una blanca

Maravedí 1

Zona de Toba. San Adrian. (Cee) 
AHUS. Clero regular. Moraime, 
San Xiao. Indices de clero. Clero, 
Clr –1205. páx, 393.

1512 Florin Florín --

Emprégase en Moraime para co-
brar foros. AHUS. Clero regular. 
Moraime, San Xiao. Indices de cle-
ro. Clero, Clr –1205. páx, 25.

1516 Maravedis Blancas 1
Viejos que cada 1 = 3 blancas. 
AHUS. cartapacio 820 Clero. Letra 
M.

1538 Ducado de oro 375 marave-
dis 1

Figueiroa ⅔ lugar de (Morquin-
tián-Muxía). AHUS. Cartapacio. 
820 Clero. Letra M.

1562 Ducado Reales 1 = 11 reales. ARG. Real Audiencia. 
Cartapacio 15478 – 3. 

1566 Ducado Maravedí 1 = 375 maravedís ó 11 reales. Duran-
te os s. XVI - XVII.

1566 Escudo Maravedí 1 = 400 maravedís. Durante os. XVI 
y XVII.

1566 Real Maravedí 1 = 34 maravedís. Durante os s. XVI 
y XVII.51

1569 Ducado Maravedí 1
=364 maravedís. Moraime.
ARG. Particulares. Cartapacio. 
3263 – 5.

51

51 R. L. Hagan. Pleitos y pleiteantes en Castilla ...  páx 15.  “… el real, fijado oficialmente en 34 mrs., el duca-
do,  que equivalía a 375 mrs., y el escudo, que valía 400 mrs., tras una revaluación en 1566.”
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VII.- Algúns datos económicos s. XV – XVI

Ano Obxecto Lugar de Prezo Cant. Observacións

1415 Venta Chorena 12 libras 1

Chorente. “De toda la hacienda 
que tenia en la vª de Chorena. 
Precio 12 libras de brancas de 
2 dineiros”. AHUS. Cartapacio. 
820 Clero. Letra M.

1468 Arrendo Frixe: Loalo - -
Renda: 7 teigas de trigo y 2 pares 
de capones. AHUS. Cartapacio. 
818 Clero. Letra F.

1468 Arrendo V i l a c h a n , 
Casal de - -

Morquintián. Renda 2½ teigas 
de trigo. AHUS. Cartapacio. 
820 Clero. Letra M.

1483 Foro Figueiroa - -

Morquintián. Renda 100 
maravedis de moeda vella. 
AHUS. Cartapacio. 820 Clero. 
Letra M.

1485 Renda Añobres - -

Pagar 2 rapadas de trigo (que 
eran ⅔ de una tega) ó 80 
maravedeís. AHUS. Leg. 820 
Clero. Letra M.

1497

Arriendo: de 
todas las rentas 
de pan vino, e 
dineros e otras 
casas del Coto 
de Bornera 
e Señoria, e 
luctuosa. 

Borneiro - -

Renda 25.000 marav., pares 
de blancas y dar de comer a 3 
monges y un capelán e 4 mozos. 
A pagar al coto de Moraime. 
AHUS. Cartapacio. 820 Clero. 
Letra M.

1505 Foro V i l l a n i l l e . 
Vilarmide

8648 ½ 
mrs., y 4 ½ 
ochavas de 

centeno

-
Pensión 8648 ½ maravedis y 4 
½ ochavas de centeno. AHUS. 
Cartapacio. 817 Clero. Letra C.

1516 Foro Aboy 20 maravedis 
viejos -

Morquintián. Renda 20 
maravedis viejos que cada uno 
hacen tres blancas. AHUS. 
Cartapacio. 820 Clero. Letra M.

1520 Casa. Renda 
de Casal en Ribas

3½ teygas de 
trigo +

2 capones
- Moraime. ARG. Serie: 

Particulares. Cartapacio 3263/5.  
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1538 Foro Figueiroa 1 ducado de 
oro - Figueiroa ⅔ lugar de. AHUS. 

Cartapacio 820 Clero. Letra M.

1541 C a r n e i r o , 
prezo de Lago. Ozón 3 reales 1

AHUS. Clero regular. Moraime, 
San Xiao. Indices de clero. 
Clero, Clr –1205. páx, 360. 

1549 Quintal de 
ferro Fisterra 2 ducados 1 Valoración que fai un veciño de 

Fisterra. AGS.RGS-1549. 

1562 Casa. Por foro 
de Moraime en Muxía 4 Reales 

castellanos. 1
Pagados ó Mosteiro de 
Moraime. ARG. Serie: 
Mosteiros. Cartapacio 866 / 7.

1563 Trigo. Carga Olveira. 4 ducados 1

En foro pagado a Moraime. 
AHUS. Clero regular. Moraime, 
San Xiao. Indices de clero. 
Clero, Clr –1205. páx, 355

1576 Foro de muiño 
(precio dun)  Bouzas 3 reales e 3 

gallinas 1

En foro pagado a Moraime. 
AHUS. Clero regular. Moraime, 
San Xiao. Indices de clero. 
Clero, Clr –1205. páx, 219

Debemos sinalar que nestes cartapacios52 do s. XVI observamos que unha parte dos 
veciños de Muxía (alcaldes, procuradores xerais e algún mariñeiro) sabían asinar os 
documentos. Sabemos tamén que algún dos monxes ía ensinar a ler e escribir a algún 
rapaz desta vila.

VIII.- O templo e o mosteiro

O templo e os murais de Moraime teñen sido obxecto de traballos tanto de autores53 
que fixeron un estudo moi pormenorizado como de outros que de maneira máis esque-
mática tamén aportaron a súa visión54.

É un edificio de planta basilical levantado sobre un terreo con certa pendente na zona 
da súa cabeceira. Son tres naves, como se pode ver no plano de planta, sen cruceiro. 
Estas naves están divididas en cinco tramos por medio dos oito piares que soportan a 
súa estrutura.

52 En castelán, legajos
53 Ferrín González, J. Ramón. Arquitectura románica en la “ Costa da Morte”. pp. 33-63.
 Cabada Giadás, C. Memoria e imaxes morais: O ciclo mural de San Xulián de Moraime. Actas do I Congre-

so Internacional da Cultura Galega. (Santiago de Compostela 1990), Santiago de Compostela, Ed. Xunta de 
Galicia 1992. pp 65-72.

54 Soraluce Blond J.R. e Férnandez Fernández X. Arquitectura da provincia da Coruña. pp. 216-217.
 Catillo, del A. Inventario de la riqueza monumental y artística de Galicia. pp. 349-350.
 García de Pruneda, S. Cuatro iglesias románicas en la ría de Camariñas. pp. 83-85. (Refírese a  Moraime, 

Cereixo, Muxía, Xaviña). Sobre Moraine ver. www.romanicoaragones.com
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Ten o cemiterio adosado; a porta lateral do sur que dá ao camiño que bordea para o seu 
acceso, (que estivo empedrada por conflito, entre un párroco e un veciño, desde finais 
do s. XIX até o ano 1975) reabriuse durante a rehabilitación.

Igrexa románica de Moraime do s. XII. Vista desde a cara sur

O retablo do altar maior, que era de estilo barroco, retirouse durante as obras na igrexa. 

Na actualidade o concello de Muxía, con historiadores coma D. Manuel Vilar Álva-
rez55, ten o proxecto de realizar un plano director que recupere este valor patrimonial 
e cultural: restauración das pinturas –que se mostraron durante séculos no interior do 
templo-, reescavación da contorna –que xa se fixera a comezos dos anos setenta do 
século pasado, aportando valiosos datos-, planificación de itinerarios de visitas, mu-
sealización da zona, etc.

55 En palabras deste investigador “O Obxetivo deste proxecto é sacar do esquecemento a historia de Moraime, 
especialmente o seu papel dinamizador territorial na Idade Media e o seu patrimonio artístico, e mostrar a 
importancia histórica, artística e social deste lugar...·”. Proposta para por en valor o conxunto monumental 
de Moraime. Santiago 2010.
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A citada porta, do lateral sur, que estivo empedrada

Casa monacal-reitoral

Esta casa do priorado reconstrúese a mediados do s. XVII, baixo o auspicio do mostei-
ro de San Martiño Pinario de Santiago. Na esquina superior esquerda da fachada prin-
cipal pode verse o escudo co piñeiro flanqueado por dúas cunchas de vieira, símbolo 
que tamén se atopa na fachada principal do templo.

Existe documentación no AHDS do ano 1857, na que se describe con detalle o interior 
das casas reitorais seguintes: Moraime, Sta Mª de Muxía, Sta Mª da O, San Martiño 
de Ozón, Buxantes, Coucieiro, Touriñán e Vilastose. Todas elas están no concello de 
Muxía.

Por último presentamos unha relación de abades, presidentes e priores que fomos re-
compilado ao longo dos anos de lectura da documentación deste priorado.
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IX.- Abades, presidentes e priores de Moraime

Ano Cargo Nome Observ.

1093 Abade Odoario ou Hodorio Mª Carmen Pallares Méndez: A vida das 
mulleres na Galicia medieval. Páx 62 - 63.

1095 Abade Hodorius 
M. Lucas Álvarez. El Monasterio de S. Julián 
de Moraime. Caja Insular de Canarias. 1975. 
páx 622-624.

1105 Abade Hodorius A. López Ferreiro Hª de la Santa … vol III, 
apénd. XVIII. Páx 60.

1119 Abade Ordonio ou Ordoño
A. López Ferreiro Hª de la Santa… vol III, 
apénd. XXXVI. Páx 107. En AHSP, Libro de 
Privilegios San Martín I Tumbo, Nº 121.

1152 Abade Donino Joanm

Abade de Moirame e de San Petro de 
Vigiante. (Este último actualmente é San 
Pedro de Buxantes, Dumbría, A Coruña.) 
AHDS. Compulsas. Carp. 68, nº 4.

1175 Abade Muniño, Don

En AHSP, Libro de Privilegios San Martín 
I Tumbo, Nº 125. Recollido nun traslado 
auténtico (de 1449) en romance do privilexio 
do rei D. Fernando do ano 1175.

1238 Abade Munio E. Zaragoza Pascual. Compostelanum. 2008. 
AHN, Clero, cart. 7714.

1268 Abade Arias, Don AHUS. Cartapacio 816 Clero. Letra C. Mazo 
1º de perg. Pª 55.

1335 Abade Yans Miguel AHSP- Antealtares. Libro de Privilegios. San 
Martín I, Tombo, nº 130.

1380 Abad Alfonso, D. Juan AHDS. Compulsas. Carp. 68, nº 4. Era 1418.

1383 Abade Afonso, D. Johan AHSP. Libro de Privilegios San Martín I, Nº 
136. (En romance). Era de 1421.

1391 Abad Fernández, D. Juan AHUS. Cartapacio 820. Clero. páx 339.

1391 Abad Gonzalvi AHDS. c. 56/25.

1401 Abade Miguelles, D. Gonçalvo
AHSP. Libro de Privilegios San Martín I, Nº 
137. (En romance). Esta data de 1401 é do 
nacemento de Jesucristo.
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Ano Cargo Nome Observ.

1449 Abade Santos, frey Fernando 
dos 

En AHSP, Libro de Privilegios San Martín 
I Tumbo, Nº 125. Recollido nun traslado 
auténtico (de 1449) en romance do privilexio 
do rei D. Fernando do ano 1175, a peción 
deste abade.

1463 Prior Garcia, 
AHUS. Clero regular. Moraime, San Xiao. 
Indices de clero. Clero, Clr –1205. páx, 149 
– 188.

1463 Abad Paz, fray Alonso de 
AHUS. Clero regular. Moraime, San Xiao. 
Indices de clero. Clero, Clr –1205. páx, 149 
– 188.

1492 Prior Sequeiros Fº AHUS. Provis- Beneficios, Clr. 1.179, P.4, 
Doc. 1b / 2

1492 Abad Ferrio, Martyn Frutos de AHUS. Provis- Beneficios, Clr. 1.179, P.4, 
Doc. 1b / 2 

1493 Abad Fernandes, don Aria AHUS. Provis- Beneficios, Clr. 1.179, P.4, 
Doc. 2 / 2

1500 Prior Garzia, Lens AHUS, Clero, Carpeta 2, cartapacio 1180. 
Mazo 3º

1502 Prior Nájera, Pedro de 
AHN, Clero, Lib. 16756, f. 316; Cart. 7740. (+ 
1517 Cardeña). E. Zaragoza. Compostelanum 
LIII. 2008. p. 378-379.

1510 Abad Toro, fray Alonso de ARG. Cartapacio 1392 / 64 do ano 1570

1511 Presidente Paz, Joan de AHUS. Moraime. Patrimonial. Pleitos. 
Clr1.181, P.5, Doc. jpg 107/226

1520 Prior Saagun, Diego de ARG Serie Particulares. Cartapacio 3263 / 5. 
Ano 1580

1529 Prior Toro, Alonso de 
Abad de San Benito de Valladolid. Estante en 
Moraime. Arquivo da familia Alcaina. Asina 
os seus foros.

1530 Prior Betanços, Garcia de En 1530 é prior de Moraime. ARG. Cartapacio 
3689 / 59.

1544 Prior Betanços frai Garcia Arquivo familia Alcaina Canosa. Muxía. 
Por el monaterio de San Benito de Valladoliz.

1545 Prior Betanços, Garcia de AHUS, Clero, Carpeta 2, cartapacio 1180. 
Mazo 3º
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Ano Cargo Nome Observ.

1546 Prior Betanzos, Garcia de AHUS, Clero, Carpeta 2, cartapacio 1179. 
Mazo 1º. Cuadreno 10. Pieza 5. Doc 5.

1553 Prior Morales, Juan AHUS. Clero. Cartapacio 1192. Libro 4º 
Foros.

1555 Prior Morales, Juan de 

Arquivo particular de foros. Familia Alcaina. 
Muxía.

1555 Prior Avila, Lorenço de Arquivo da familia Alcaina. Muxía. 

1559 Prior Valladolid, Alonso de ARG. (Monasterios) cartapacio: 866 / 7.

1560 Prior Santa Maria, Millan de ARG.(Monasterios) cart. 866 / 7 

1562 Prior Valladolid, Alonso de

ARG.(Monasterios) cart. 866 / 7. Entre1546 – 
1576 está de prior. 
En 1568.04.26. Está de prior. AHUS. Títulos 
para la jurisdicción de Moraime. Título Clero. 
1.180. P.6, Doc 2. jpg 2/349.

1568 Prior Billoria ou Villoria, Juan ARG. Cartapacio 25025 / 23. Ano 1568.

1568 Prior Varela, Juan AHUS, Clero, Carpeta 2, cartapacio 1180. 
Mazo 3º. Cuadreno 6. Pieza 2. Doc 2. 

1571 Prior Naxera, Pedro 

ARG. (Mosteiros). Cartapacio 1392 / 64 do 
ano 1570. En 1572 e 1574 sigue de prior 
(AHUS. Monasterio de San Xiao de Moraime 
Informaciones, Clr-1.181, P.3, Doc.1: 1604 
Clero.)

1572 Prior Cruz, Placido de la
ARG nº 22333 / 8, do ano 1572: en 1604 segue 
de prior. AHUS Moraime. Informaciones, 
Clr-1.181, P.3, Doc.1: 1604 Clero. 

1579 Prior Riero, Marcos 
AHUS. Clero. Moraime. Cartapacio 1179, 
mazo 1º cuaderno nº 10 pieza 9ª. E no ARG 
582/26. Ano 1585 
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Ano Cargo Nome Observ.

1582 Presidente Proano, Manuel ARG 26357 / 33. Ano 1582. Apelido castelán, 
con casa solariega en Sepúlveda. Segovia.

1594 Prior Roldan, Sebastian 

ARG. Real Audiencia. (Vecinos). Cartapacio 
22333 / 8. 2ª parte. En 1598 era prior de 
Moraime. AHUS. Moraime. Informaciones, 
Clr-1.181, P.3,Doc.1: 1604 Clero.

1594 Prior Beloria, Juan ARG. Real Audiencia. (Vecinos). Cartapacio 
nº 756 / 38.  Antes de este ano.

1594 Prior Rial, Sebastian do AHUS. San Xiao de Moraime. Señorial. 
Protocolos. Clr 1.203. jpg 10/653.

1595 Prior Avila, Lorenzo de AHUS. Clero. Leaxo 1192. Libro 4º Foros. 
páx 160v 161v.

1596 Prior Morales, Juan de Moraime, por el convento de S. Benito de 
Valladolid. Arquivo familia Alcaina. Muxía.

1600 Prior Pineda Gabriel de ARG. Legaxo 9875 – 65. A data deste prior 
é estimada.

1604 Prior Cruz de la, frai Plácido 

ARG. Real Audiencia. (Vecinos). Cartapacio 
nº 756 / 38.

1606 Prior Hurtado, Xptobal 

Arquivo familia Alcaina. Muxía.

1610 Prior Palencia, Pedro AHUS. San Xiao de Moraime. Señorial. 
Protocolos. Clr. 1.202. jpg 9/510.

1620 Prior Armesto, Dionisio 

Apeo por ante Bartolomé Rodríguez Aguiar. 
Se halla en el libro 8º de foros de Moraime 
folio 44. Trasladado en Agosto de 1831. Libro 
Márquez. Documento copiado por don Juan 
López Bermúdez

1626 Prior Lago, Pedro de AHUS, Clero, Carpeta 2, cartapacio 1180. 
Mazo 3º. Pieza 6.
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Ano Cargo Nome Observ.

1627 Prior Lago, Pedro de AHUS. Clero regular. Moraime, San Xiao. 
Indices de clero. Clero, Clr –1205. páx, 29–30

1635 Prior Lago, Pedro de ARG. Cartapacio 9875 – 65.

1662 Prior Cuerbo, Gabriel 

Foros de Xançon (Muxía). Familia Alcaina 
Canosa. 1529 – 1662.

1674 Prior Landa Juan de ARG. Real Audiencia.(Vecinos). Cartapacio 
nº 18310 – 67 do ano 1674.

1784 Prior Andueza Plácido AHUS, Clero,  Carpeta 2. Cartapacio 1180. 
Mazo 3º pieza 9.

1680 Prior Losada, Benito ARG. 1424 – 49 do ano 1680. 

1863
Exclaus-
trado Calvo, Bernardino AHDS. Serie varia: Nemancos carpeta nº 

1147

Siglas:

AFA-C. Arquivo familia Alcaina Canosa (Muxía-A Coruña)
AGS-RGS. Archivo General de Simancas. Registro General del Sello. España. Minis-
terio de Educación, Cultua y Deporte, Archivo General de Simancas. RGS.
AHDS. Arquivo Histórico Diocesano de Santigo
AHN. Archivo Histórico Nacional. Madrid 
AHSP. Archivo Histórico San Paio de Antealtares. Santiago de Compostela
AHUS. Arquivo Histórico Universidade de Santiago
ARCHV. Archivo de la Real Chancillería de Valladolid
ARG. Arquivo Reino de Galicia. A Coruña
BOAS. Boletín Oficial del Arzobispado de Santiago
US. Universidad de Sevilla
USC. Universidade de Santiago de Compostela.
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